
Document d’accompagnement pour l’importation et le transit sur le territoire
métropolitain et dans les départements d'outre mer des animaux invertébrés

(autres que les abeilles Apis mellifera, les mollusques et les crustacés) en
provenance des pays tiers

Accompanying document for the importation and transport of invertebrates
(except bees, Apis mellifera, molluscs and crustaceans) into mainland France or

overseas French departments from other countries

Pays tiers d’expédition/ country of expedition:
…………………………………………………………………………………
1 Identification des animaux/ List of animals

Nom scientifique

Scientific name

Nom commun

Common name

Pays d’origine

Country of origin

Pays de provenance

Country imported from
.…………………..…… ……………..…… ……………..…… …………………………….……

2 Origine et destination/ Origin and destination
Les animaux visés ci-dessus sont expédiés de (établissement d’origine – adresse - pays) /
The animals listed above were sent by (name of establishment – address – country):
………….
par le moyen de transport suivant (nature, numéro d’immatriculation, numéro du vol ou le nom
selon le cas) / by the following means of transport (means of transport, registration number,
flight number or name, as appropriate):
…………………………………………………………………………………………………
Nom et adresse de l’exportateur / name and address of the exporter:
…………………………………………………………………….…
Nom et adresse de l’importateur / name and address of the importer:
……………………………………………………………….………
Nom et adresse des locaux de première destination/ name and address of the first
destination: …….……………………………………………

Je soussigné certifie que les animaux invertébrés cités ci-dessus ne sont pas des animaux
appartenant à des espèces vecteurs de maladies indigènes et non indigènes transmissibles à
l'homme ou à l'animal/ I, the undersigned, certify that the invertebrate animals listed above do
not belong to species that carry indigenous and non-indegenous diseases that can be
transmitted to humans or other animals.

Ce document d’accompagnement est valable huit jours à compter de sa date de signature/
This accompanying document is valid for eight days after signing.

.

Fait à/Signed at (town)……………………………………,
Le/Date ……………………………………….

Cachet et signature  de l’exportateur (la signature et le cachet doivent être d’une couleur
différente de celle du texte imprimé) / Stamp and signature of the exporter (the signature and
stamp must be in a different colour to the printed text):
…………………………………………………………………

Nom en lettres capitales, titre et qualification/ Name (in block capitals), title and qualifications:
…………………………………


